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Tension de service : 38 .. 72 V DC

Puissance absorbée : typ. 4 VA DC

Diodes électroluminescentes (DEL): Exploitation (couvercle du boîtier)
U1, U2, U3 (Contrôle de fonctionnement)
1, 2, 4, 8 (Affichage canaux de mesure)
DCD (contrôle pour utilisation interne)
Reconnaissance de courant ligne a
Reconnaissance de courant ligne b

Canaux de mesure : 16, au choix pour capteurs adressables 
ou contacts hors tension  

En cas de sélection comme canal Q :
Nombre capteurs/ canal de mesure : max. 127
Plage de mesure : 700 .. 2400 Hz
Sensibilité d'entrée : � 35 dB typ. (600 Ω)
Protégé contre les courts-circuits
Les canaux non mesurés  

sont court-circuités
Tension de mesure UATX: tension à l'entrée moins 5 V

(p.ex. une tension à l'entrée de 60 V de vient
tension de mesure UATX = 55 V CC typ.)

En cas de sélection comme canal C :
résistance de boucle : max. boucle R = UATX/ls

avec courant de commutation  Is = 10 mA typ.

Plage des températures de service : 0 .. +40 °C

Plage des températures de stockage : -5 .. +60 °C

Humidité admissible: 0 .. 95 % humidité relative, non condensable

Dimensions (HxLxP) : 237 x 355 x 100 mm

Poids : ca. 2.100 g

CPU-Karte

Embedded Controller: SC13 (SC186/40 MHz)

RAM: 512 Kb

Flash:  512 Kb

Compact Flash Card: à partir de 16 MB

Interfaces
Ethernet: 10/100Mbit BaseT, Connexion : RJ45
RS232: 9600 Baud 8N1, Connexion : Broche femelle

à  9 fiches  SUB-D

Diodes électroluminescentes : 12V, 5V, BR, SI, CF, LINK, TRAFFIC

Logiciel

Système d'exploitation : RTOS

Capacité de mémoire : 720 points de mesure

Caractéristiques techniques
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Généralités
Cette instruction de service doit faciliter le contact avec le produit.

Elle contient des indications importantes pour permettre une exploitation sûre,
appropriée,adéquate et économique, diminuer les frais de réparation et pério-
des d'arrêt, comme d'augmenter la fiabilité et durée de vie de la station de
monitorage.  

Cette instruction de service doit être complétée par des instructions concernant
des directives pour la prévention des accidents  et la protection de l'environne-
ment existantes. 

L'instruction de service doit être disponible en permanence au lieu d'interven-
tion de la station de monitorage.

L'instruction de service doit être lue et appliquée par toute person-
ne qui doit travailler avec/auprès de la station de monitorage, 
p.ex. au cours du montage, la maintenance et le dépannage.

En plus des instructions de service et des stipulations formelles, applicables
dans le pays d'utilisation quant à la prévention des accidents il faut observer
aussi  les règles techniques reconnues conformément aux règles de l'art et de
la  sécurité.

Station de monitorage MUX 101-DW Réf. 072681.000

Pièces de rechange
Carte CPU MUX 101-DW Réf. 072653.000

Carte de circuit basique DW 101 Réf. 067756.000

Carte compact flash Réf. 072747.000

Micro-fusible 5 x 20 mm, 0,315 A, temporisé Réf. 038806.000

Accessoires
Câble Ethernet, longueur de 5 m avec presse-étoupe Réf. 072782.000

Références de commande
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Domaine d'utilisation
La station de monitorage MUX 101-DW a été conçu pour l'enregistrement et l'a-
nalyse de valeurs de mesure dans un système de monitorage LANCIER.  

Le respect des conditions d'exploitation, de maintenance et de réparation fait
partie d'une utilisation conforme à la destination.

ATTENTION !     Observez les instructions d'utilisation.  Eléments 
de construction dont la sécurité électrostatique est importante.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme. Le fabricant n'est
pas responsable des dommages créés lors de telles utilisations. Le risque en
est supporté par l'utilisateur !

Consignes de sécurité

Important !
Lisez et observez absolument les consignes de sécurité avant la 
mise en service !

• Conservez les instruction de service en permanence à portée de main !

Mise en danger matérielle !
Interrompez la tension de service !

Danger de mort !
Interrompez la tension de service !

• L'appareil ne doit être utilisé que dans un état technique sans défaut, ainsi
que conforme à la destination,  tout en se rappelant les notions de sécurité et
de risque et en observant les instruction de service. 

• Notamment des pannes affectant la sécurité doivent être éliminées immédia-
tement ! 

• La station de monitorage MUX 101-DW ne doit être utilisée et maintenue que
par du personnel instruit des dangers potentiels.  

• Ne procédez à aucun changement sur la station de monitorage !

Mise en danger matérielle !

• Les travaux de maintenance et de réparation ne doivent être exécutés que
par du personnel spécialisé ! 

• Utilisez uniquement des pièce de rechange LANCIER monitorage d'origine !
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Description du produit
• 1 MUX 101-DW 

• 1 jeu de vis/chevilles  pour  fixation murale

• 2 ferrites antiparasite 

• 1 notice d'utilisation

Marquage
Les données techniques et les spécifications du
fabricant sont marqués clairement sur la plaque de
type de la station de monitorage. La plaque de type
se trouve à l'extérieur sur le côté droit du boîtier.

La conformité avec les directives en vigueur est
attestée par la déclaration de conformité UE jointe
(voir au dos de l'instruction de service).

Conditions d'exploitation
Températures

• Température ambiante admissible  : 0 °C à + 40 °C
Dans cette plage de températures un fonctionnement  sans défaut de la sta-
tion de monitorage est garantie.

• Pour des températures en-dehors de cette plage le fonctionnement de la sta-
tion de monitorage n'est pas garantie.

Conditions de l'environnement

• Des matériaux environnants, notamment, ceux qui ont des caractéristiques
chimiques agressives peuvent endommager les joints, fils et plastiques. 

Conditions d'installation

• La station de monitorage devrait être installée dans une pièce sèche, à l'abri
de la poussière et du gel en respectant les directives générales pour les lieux
de travail.

Stockage

Généralités concernant le stockage

• Si la station de monitorage n'est pas montée et exploitée immédiatement, il
faut la stocker dans des pièces sèches, à l'abri de la poussière et du gel et de
la lumière du soleil. 

• Pour  le stockage elle devrait être enveloppée de feuilles en plastique ! 



Description du produit

1. Boîtier

Couvercle du boîtier  

Tasseau à poignets
et charnières pour
l'ouverture du boî-
tier

Plaque de type  
(sur le côté)

Recouvrement 
des bornes de
connexion

DEL "marche" Ouvertures avec presses-étoupes

Page 7
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2. Composants et raccordements

Mise en danger matérielle !
Interrompez la tension de service !

Danger de mort !
Interrompez la tension de service !

• Ouvrir la  MUX 101-DW, pour ce faire  
déverrouillez le couvercle supérieur à
droite (flèche) et tournez-le à gauche. 

• Enlevez le  recouvrement inférieur après
desserrage des trois vis marquées des
flèches.

Couvercle du boîtier Carte de circuit basique Carte CPU

Câbles de mesure Tore de ferrite
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3. Carte de circuit basique

ATTENTION !     
Observez les instructions d'utilisation.  Eléments de construction 
dont la sécurité électrostatique est importante.

18 5 12 2 14 16 15 13 8 4 17 10

10 Numéro de pièce et série

18 Douille de branchement pour DEL "Marche " dans le couvercle

12 Bornes tension d'alimentation

4 Bornes pour canaux de mesure 1 à 16

13 Douille de branchement pour câble Ethernet

2 Bouton-poussoir de réarmement

14 DELs U1, U2, U3 (contrôle de fonctionnement pour tensions internes)

15 DELs 1, 2, 4, 8 (affichage canaux de mesure, binaire)

16 DELs DCD (contrôle pour utilisation interne)
Reconnaissance de courant ligne b
Reconnaissance de courant ligne a

5 Micro-fusible 5 x 20 mm, 0,315 A, temporisé

8 Carte CPU

17 Carte compact flash
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Montage
Fixation murale

La station de monitorage MUX 101-DW a été conçue pour une fixation murale.
A  cet effet 4 des 6 trous de forage (1) sont prévus à l'arrière du boîtier. 

L'endroit du montage devrait être sec et sans poussière.  

Distance minimum  avec des  murs et appareils avoisinants = 100 mm  

• Percez 4 trous (Ø 6 mm) dans un mur stable :
Distance horizontale : 340 mm
Distance verticale : 210 mm

• Pour le montage utilisez le matériel de fixation fourni (chevilles et vis).

• Vissez la station de monitorage au mur solidement et sans jeu à travers les 4
trous de forage (1).  

Branchement des câbles

• Dévissez l'écrou blocage (2) avec le passe-fil en caoutchouc (3) et l'anneau en
plastique (4) du presse-étoupe (5) et coulissez-le par-dessus le bout du câble.

• Retirez gaine de câble (6) gaine en aluminium sur 220 mm.

• Retournez la gaine en aluminium sur la gaine de câble sauf sur 10 mm (7).

• Enfoncez le câble dans le vissage jusqu'à ce que la gaine en aluminium
 touche les mâchoires de serrage (8). 

• Introduisez l'anneau en plastique (4) avec le passe-fil en caoutchouc (3) dans
le presse-étoupe (5). Ce faisant tournez l'anneau en plastique de telle façon
que les 4 nervures de guidage au diamètre extérieur de l'anneau en plastique
puissent être introduites dans la rainure correspondante du presse-étoupe. 

• Serrez l'écrou blocage du presse-étoupe avec une clé à fourche de 17 ferme-
ment, de telle façon que le fil soit déchargé de tension.

• Passez les conducteurs des canaux de mesure à l'intérieur du tore de ferrite
(9) fourni et connectez aux raccordements "a" et "b" de chaque entrée de
canal de mesure 1 à 16 (10) de la carte de circuit basique (11).

• Conduisez et connectez le fil pour l'alimentation en tension directement à la
borne "tension d'alimentation" (12). Serrez le presse-étoupe avec une clé à
fourche de 13 fermement, de telle façon que le fil soit déchargé de tension.

• Glissez le câble Ethernet y compris le vis-
sage à travers un forage non occupé du
boîtier. Serrez le presse-étoupe dans le
boîtier avec une clé à fourche de 17 fer-
mément, de telle façon que le  fil soit dé -
chargé de tension. Reliez le câble Ethernet
à la carte CPU. Connectez l'autre bout du
câble Ethernet au réseau local (RLE).

• Montez le deuxième tore de ferrite (9) autour des câbles d'alimentation et
ethernet.
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ATTENTION !     
Observez les instructions d'utilisation.  Eléments de construction 
dont la sécurité électrostatique est importante.

ATTENTION, veuillez observez la recommandation CEM !
• Le blindage (gaines en aluminium) des fils  raccordés doit être 

mis à la terre aussi à l'autre bout du fil. 
• La borne de mise à la terre du connecteur de l'alimentation en 

tension (12) doit être reliée à la terre. 
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Mise en service
Branchez la tension 

• Branchez la tension d'alimentation et
observez les DELs de la carte CPU :

- Les DELs verts "12 V" et "5V" s'allu-
ment de suite.

- Le DEL vert "BR" (boot ready) s'allume
après quelques secondes, lors que
l'application a démarré correctement. 

- Le DEL rouge "CF" clignote lors de
l'accès à la carte compact flash (char-
gement de l'application). Traffic 12V SI 5V

- Le DEL vert "SI" s'allume,lors que  Link BR CF
l'initialisation du serveur  s'est effectué

• Dans le connecteur  RJ45 il y a d'autres DELs avec la signification suivante :

- Le DEL-"link" vert s'allume et signale la connexion au réseau local.

- Le DEL-"link" jaune clignote lorsqu'il y un flux de données.

• Exécutez la configuration, comme décrite sur les pages suivantes, et fermez
le boîtier. 

Configuration de la carte CPU
Etablissez la connexion

La configuration de la carte CPU est exé- 
cutée à travers l'interface intégrée RS232
(à 9 fiches SUB-D, câble non croisé, pas
nécessaire si déjà  exécuté à l'usine par la
LANCIER Monitoring GmbH).

• Reliez l'ordinateur portable ou autre PC
par l'interface RS232 avec la carte CPU.  

• Démarrez le programme du terminal,
ajuster les propriétés de connexion, et
établir la connexion ( Affiché par la suite
grâce au programme Windows "Hyper-
terminal" ).
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• Démarrez le logiciel  "Hyperterminal",
p.ex. sous  Windows "Démarrer" ->
"(Tous les) programmes" -> "Accessoi-
res" -> "Communication" -> "Hyperter-
minal"

• Entrez dans la fenêtre "Nouvelle con -
nexion" un nom quelconque ( exemple :
Config MUX) et confirmez avec un clic
sur le bouton  "OK".

• Dans la fenêtre "connecter avec"  
sélectionnez l'interface COM utilisé
dans le menu déroulant.

• Sélectionnez  les valeur suivantes dans  
la fenêtre  "propriétés de COMX" :
- 9.600 bits par seconde
- 8 bits d'information 
- pas de parité 
- 1 bit d'arrêt
- pas de contrôle de flux

La connexion à la CPU est établie.
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Exécutez la configuration
L'entrée de "setup" dans le fenêtre "Hyperterminal" appelle le menu de configu-
ration.  Maintenant on peut procéder aux changements. Il n'y pas besoin de
mot de passe. 

Le menu principal  MUX-RTU s'affiche : MUX-RTU Menu
===================
<f> FTP-Password
<h> HTTP-Password
<i> IP-Setup
<n> Serial-No.
<t> Telnet-Password
<q> Quit Program

Le contrôle du menu s'effectue par l'entrée de la lettre entre chevrons placés en
tête (exemple : <f> pour mot de passe FTP). 

Dans les sous-menus qui s'affichent la commande s'effectue de façon analogue
par l'entrée  des chiffres placés en tête. 

Dans les masques de saisie qui s'affichent l'on peut entrer les paramètres sou-
haités. 

Paramétrages d'usine

FTP-Password: 
User: ftp
Password: ftp

HTTP-Password: 
User: http
Password: http

Telnet-Password: 
User: tel
Password: tel

IP: 172.16.11.110

Netmask: 255.255.0.0

Gateway: 172.16.10.1

Indication !
Tous les mots de passe devraient être changés en raison de la 
sécurité !
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Sélection du mot de passe FTP (FTP Password)

Introduction par clavier "f"

Le menu  FTP s'affiche : FTP-Password Config
======================
<0> Exit
<1> User : ftp
<2> Password: ftp

Réglage "utilisateur" (User)

Introduction par clavier "1"

Le menu utilisateur FTP s'affiche : Old User : ftp
New User :

L'utilisateur sélectionné antérieurement s'affiche. Si l'on souhaite le conserver il
faut l'entrer à nouveau dans "New User" , sinon entrez le nouveau nom d'utili-
sateur. Confirmez par une pression sur  la touche  "retour" ou "entrée".  

Sélection  "Mot de passe" (Password)

Introduction par clavier "2"

Le menu mot de passe FTP s'affiche : Old Password : ftp
New Password : 

Le mot de passe valide jusqu'ici s'affiche. Si l'on souhaite le conserver il faut
l'entrer à nouveau dans "New Password" , sinon entrez le nouveau mot de
 passe. Confirmez par une pression sur  la touche  "retour" ou "entrée".  

Fin de la configuration utilisateur

Introduction par clavier "0"
Retour au menu principal (voir page 14)

Sélection mot de passe HTPP (HTTP-Password)

On change le mot de passe HTPP de façon analogue au mot de passe FTP.
On arrive au menu HTTP par l'introduction par clavier "h".

Sélection mot de passe Telnet (Telnet-Password)

On change le mot de passe Telnet de façon analogue au mot de passe FTP.
On arrive menu Telnet par l'introduction par clavier  "t".

Réglage numéro de série (Serial-No.)

On change le numéro de série de façon analogue au mot de passe FTP.
On arrive au menu Telnet par l'introduction par clavier "n".

• Le numéro de série devrait être concorder avec le numéro de série de la
plaque de type. 
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Réglage de la configuration TCP/IP

Introduction par clavier  "i"

Le TCP/IP s'affiche :  Current  TCP/IP-Config
=========================
IP = 172.16.11.110
Netmask = 255.255.0.0
Gateway = 172.16.10.1
MAC = 00:30:56:80:04:AD

TCP/IP Config Menu
===================
<1> IP-Address
<2> Netmask
<3> Gateway
<0> Exit Menu

Sélection de l'adresse IP (IP-Address)

Introduction par clavier "1"

Le menu IP-Address s'affiche : Old IP : 172.16.11.110
New IP :

L'adresse IP valide jusqu'ici s'affiche. Si l'on souhaite la conserver il faut l'entrer
à nouveau dans "New IP" , sinon entrez la nouvelle adresse IP.  Confirmez par
une pression sur  la touche  "retour" ou "entrée".  
Le menu principal TCP/IP affiche (voir ci-dessus). 

Réglage du  "Netmask"

On change d'adresse Netmask de façon analogue à l'adresse Card-IP. 

On arrive au menu Netmask par l'entrée du clavier  "2".

Réglage "Gateway"

On change d'adresse Gateway de façon analogue à l'adresse Card-IP. 

On arrive au menu Netmask par l'entrée du clavier  "3".

Réglage "MAC"

L'adresse MAC est une adresse d'identification, attribuée une fois pour tout,
solidement ancrée. Elle ne peut pas être modifiée.  

Fin de la configurationTCP/IP . 

Introduction par clavier "0"
Retour au menu principal (voir page 14)
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Fin de la configuration MUX

L'introduction par clavier  "q" Good Bye.. Program Exit

Mettre fin à la connexion
• Cliquez sur le bouton "Déconnecter" 

dans la barre des menus du logiciel
"Hyperterminal". 

• Fermez le logiciel "Hyperterminal".

Indication !
Après la fin de la configuration il faut redémarrer la carte CPU. 
Pour ce faire actionnez la touche de réinitialisation de l'unité cen-
trale (voir page 9).
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Maniement de la station de monitorage

Ouverture d'une session
Une fois la configuration effectuée on peut lire les valeurs de mesure de la MUX
101-DW à des fins d'essai par une surface Web au moyen d'un logiciel de navi-
gation. Les valeur de mesure affichées sont des indications de fréquence en Hz.
Une conversion possible sur le paramètre physique n'a pas lieu. On ne peut pas
établir de valeurs limite, puis que l'évaluation intrinsèque s'effectue sur le serveur. 

• La MUX 101-DW doit être connectée au réseau local.  

• L'adresse IP doit être connue.

• Un logiciel de navigation doit être installé et démarré.

Après avoir entré l'adresse 
IP dans la barre d'adresse
du logiciel de navigation la
connexion s'établit.  La
page d'accueil s'affiche.

Pour aller plus en avant il
est nécessaire d'ouvrir une
session :

• Entrez l'utilisateur et mot
de passe, comme sélec-
tionné auparavant lors de la configuration de la CPU, (<h> mot de passe
HTTP) et confirmez avec un clic sur la touche "OK". 

• Après une pause d'utilisation de 10 minutes ou une fermeture de session une
nouvelle ouverture est nécessaire.

Indication !
Le système ne peut qu'être utilisé par un seul utilisateur en même 
temps. C'est seulement après une autorisation du système, p.ex.
par une fermeture de session qu'un autre utilisateur peut utiliser le 
système.

Menu
Le menu suivant s'affiche dans la barre des menus gauche :

• Home: retour vers la page d'accueil

• Measure Data: Appeler valeurs de mesure capteur (temps réel)

• Configuration: Regarder données processeur 

• Help: Aide à l'utilisation

• Contact: Données de contact de la Lancier Monitoring GmbH

• Logout: Fermer la session 
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Lire valeurs de mesure
• Cliquez sur Point de menu

"Measure Data" 

• Dans la fenêtre principale
sélectionnez le canal à
mesurer dans le menu
déroulant gauche

• Dans le menu déroulant
droit sélectionnez le nom-
bre maximum de capteurs
(127). Il est garanti que tous les capteurs du canal de mesure sélectionné
puissent être appelés. 

• Confirmez la sélection avec un clic sur le bouton "select". 

Il s'affiche un tableau avec un
champ vide pour les cap-
teurs sélectionnés. 

• Avec un clic sur la touche
de réinitialisation on lit les
valeurs de mesure des
capteurs (durée : env. 2 s
par capteur) et les entre
dans le tableau. Des
valeurs non encore mesurés sont affichées par un 0. 

• On peut interrompre le cycle de mesure par un clic sur la touche "Break". 

• Une fois que le dernier capteur d'un canal a été appelé on peut démarrer une
nouvelle interrogation par un clic sur le bouton "Rescan".  

Evaluation des valeurs de mesure

Les valeurs de mesure peuvent se situer dans une plage de 700 à 2400 Hz et
sont entrés dans le tableau en cas de signal de exempt de parasites.

Pour des fréquences à l'extérieur de la plage ou sous forme parasitée on procè-
de comme suit :  

1 Fil du capteur court-circuité ou contact fermé

-1 Pas de valeur fiable (signal en gigue)

-2 Absence de capteur (pas de "crête" de signal) ou contact ouvert

-3 Inférieur à 700 Hz, entaché de nullité

-4 Supérieur à 2400 Hz, entaché de nullité



Page 20

Configuration
• Cliquez sur point de menu

"Configuration"

• Les données processeur
s'affichent

Fermeture de session
• Cliquez sur point de menu "Logout" 

• La connexion à la station de monitorage est coupée.

Utilisation de la station de monitorage
La station de monitorage MUX 101-DW est  maintenant prête pour le service et
travaille de façon autonome.

La lecture et évaluation des valeurs de mesure s'effectue en règle générale par
interrogation à distance au moyen du serveur UMS.

Signification des DELs
Au cours de l'utilisation de la station de monitorage MUX 101-DW différents
DELs sur l'unité centrale (positions 14 à 16) indiquent différents états opération-
nels et peuvent, p.ex. donner des indications sur des défauts.

14 16 15
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U1, U2, U3 (Contrôle de fonctionnement)

Les DELs U1, U2, U3 (14) servent au contrôle de fonctionnement des tensions
internes :
U1: 5V (digital)
U2: 12V (Relais)
U3: 12V (analog)

1, 2, 4, 8 (Affichage canaux de mesure)

Les DELs 1, 2, 4, 8 (15) affichent sous forme de code binaire quel canal de
mesure est actuellement actif et  lu ( si p.ex. DEL 1, 2 et 8 sont allumés, le canal
de mesure 11 est lu).

DCD, a, b 

• Le DEL DCD (16) est sans signification

• Les deux DELs à côté du DEL DCD indiquent l'état de la ligne a et b du canal
de mesure actif. 
- DEL central = ligne b
- DEL de droite = ligne a

• Les deux DELs sont éteints :
La ligne de mesure est OK

• DEL a ou b est allumé :
il existe un court-circuit dans la ligne concernée ( p.ex. défaut d'isolation).
- réviser la ligne de mesure et  éliminer le défaut.

• DEL a et b s'allument :
- si un contact est raccordé : le contact est fermé
- pour d'autres capteurs : la ligne de mesure est court-circuité (a contre b)
- réviser la ligne de mesurer et éliminer le défaut.

Le DEL suivant se situe dans le couvercle du boîtier et est visible seulement lors
que le boîtier est fermé :

Exploitation 

La DEL "exploitation" dans le couvercle du boîtier s'allume, lors que la station
de monitorage MUX 101-DW est en cours  d'exploitation. 



Page 22



Page 23



Déclaration de conformité UE

Nous déclarons, pleinement responsable, que le produit

Fabrication : LANCIER Monitoring 
Type : MUX 101-DW

auquel se rapporte la déclaration, comme aux exigences des
recommandations UE concernées :

2006/95/EG Recommandation basse tension
2004/108/EG Compatabilité électromagnétique

Pour la mise en oeuvre adéquate des exigences de sécurité et
santé, mentionnées dans les recommandations UE, on a fait
appel aux normes et/ou spécifications techniques suivantes :

EN 60950 Sécurité de matériels de traitement
de l'information 

EN 61000-6-1 und 2 Résistance aux parasites
EN 61000-6-3 und 4 Emission de parasites

BA 072909.023/Rev. 01

LANCIER Monitoring GmbH

Gustav-Stresemann-Weg 11
48155 Münster, Germany

Tel. +49 (0) 251 674 999-0
Fax+49 (0) 251 674 999-99

mail@lancier-monitoring.de
www.lancier-monitoring.de
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Recherche et conception               Direction


